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PH5PACK 

TXXIKKffT HF-ATI F AU PWOJST 

GouvciTfrcr.t du Maroc 

Lo prescrit iocruncnt est fondé sur leb donnies et le* reooasudidatlona 

contenues dans une  étude faite en 1972 pour le compte de la FAO et de l'OKDI 

par M. Voverras et M. Laurent (SIS 70/1137/*OR 5^»R-015-A(8IS)) et tient 

compte dee indications  figurent dans le prograaaie du pay« pour 1973-19T7» 

Le document  relatif au programe du pays comporto un progresase triennal de 

coopération entre le Ministèro de l'agriculture et Je Minister« d« l'industrie 

et pn'vcit une somme de  30 000 dollars pour les servicee d'experts, »aia na 

contient aucune indication quant à la contribution locale prévu«•    C'eet pourquoi 

nous estimons que le présent document devrait servir i l'élaboration da la phase I 

du projet, limitée et de caractère général, à partir de laquelle on pourra 

élaborer 1?  phase  II,  plus inportante et aux objectifs bien définis*    Ca profraose 

est donc jonçu pour avoir le aaxiimas de souplesse et d'efficacité,    Lea reooa- 

nandatio'iB concernant la phase II seront établies en consultation avec la 

gouvemeuent, le personnel du projet et le Représentant résidant au aoBtant de 

l'évaluation du projet  (à la fin de la phase I). 
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Ten 

*•      Justification (hi projet 

Pati« ««i plano de développait,   i„ gouvurnwent  » min  J« accent  BIT  le 

développement de l'Ario) ture et  le développer.*,!  rural.     I]   «et  donr r.pprm 

nécessaire de développer  li fabric«tior. d»o nvhir.es  et   du r*téri*l   fricóles. 

Un« «lesion de procreation niste ONUDl/PAO  (MOfí-OlVA(íJIS)) e«eflt  rerdue au 

NîWOO en ì<T(0.     Elio M reoonmand« qi;c des experts ecin t   tietnchéo r.upr*8 de 

1* Institut «allottai   a/rronoaique de Rrbat pour aid*r & orr*riser et  l r.ener & 

tien de« lutivi ten ppfr €.i«-.t ia fal-joation dos machinoo  -•   da matine! agricoler.. 

Cette étude A perni« d'ideTitilior un certain nombre d« entrepris  locales 

qu'il est  néoesaair» de développer.     Jl  «' agit surtout d» totite« entrari PI 

au*  tVffiBfP* f7»r1 if"f,l «"'IP* •*«*<>  *n »atiere fo mr.it au  y>jnt   et   de  le 

fabrlcetjoa de protone«, d'identification et ¿«adapta-ir-, <>.*  nrodutr  et d? 

rationaliaaHen de le fa-notion de développcayt dv m»r~.     Aucun ordre de 

priorité n'a été CtsbU ».île la life ci-apree d*équipement* a étudier a été 
établit: 

1)    Tracteurs - Augmenter 1« nombre dea traetemi de fabriralion  lóenle P*r 

rapport I oalui dea tracteurs i; -ortes. 

Mini-traoteure " *«ttrt «u point un aodMe de tracteur« qui  puis*.? être 
produit localement  et qui convienne I une production restreinte. 

?)    B*tt «tuces - Développaient lu marché grtee a une fabrication locale 
rationnelle. 

*)    *M"»'««r» d* ftyrele - U gouvernement appuie le développement d«une 

indue tri» laitière,  le marohé dea épandeurs d'engrais devrait e* développer 

9% oea appareil« peuvent tire fabriqué» avec dee matériaux locaux. 

4>    SSSaiSI - n  f»"t noriMlieer et peut-ttre dans une certaine, meaur*. innover 
BOUT qfue se constitue un marohé régulier. 

Pis^W et poutres - Fabrication locale pour remplaocr lr.s  i-porl«tiens. 

JelaJeUL- U narché eat suffisant pour justifier une ret it e industri« de 
1« tore: 

CMaele - Marohé poaaible, pour soutenir l'industrie lo-ale du forgone* 

•t #> traitement ther»i<rje des aoiar« spéciaux. 

Il faudrait étudier de plue près reo appareils ainei qu'un certain nombro 

¿«mitres qui ort prie davantage d'importance d-no in plupart dœ r--s  ?r, vote 



--  A 

I (>•••• or   i-,--    • , ^i,-"::;.      f o-:   j ~>M •. ' i .•• ,' •   do   iWt r wat iori   «1,   ! t*   rícb'i'ierífi   poi.fs 11> I ».••- 

iit:"i.'-u"'   t-^''1   • T.U--1 *•    '1   ir"   p> >->r     fin relativi*   ô-\"rtiicri   *tv«» d&fitit««.     ! í 

i     » ir: ; i "V  ¡IP '• "c^ì i «».  ",-^icoitni  cui  Maroc f¡e evíTt&rine p*r l,8t*fi»-c« de 

' •"•   ' •!'.    •-•••'   <*?   3--     .'!'.:! t;f\   f -ic» j'rtitpc   «•! •r'.»pm*(" <¡ii   f&tri',U'.»rt ou 

"w',lr. I;.J     rc^íít I*;M>> '.   io pli t» , ros  ihj m-irihf.     Il   fVat  donn*»r u.ie  importane«* 

p .• n.w;] «>T-•  ?¡  .'•*;•  r^-  firt;v;t*r.   .   t  prí-jbdr't   ) ;i  felricat ion,  notimwent 

IL.' ¿''.Li. _' " "I .d*;. ',',;,.. .',";*,'' '';•_ llL '1 ' 1 '" "fr1»'^ 'JL^'U^L.'2 '"'''"''M"" '*<• ^SjQtp H« 

IÌ•1-JÌ_. 11T   ''>:-'i   '"    ¡'•";>1 ;:_*  '"r , ' '1 1fiyl;°"r ''-• * - ^t * ''•'    fabricar.t  dn Mie 

£'r v ì.'_mj" 1 **' *:tt * • 

ün r<   i'i.é,   on peut  ciaraer  1 ta activités recommandées duri« 1« rapport   «n 

Iroin granda groupe«: 

1.    Activités de vu latrie at ion dostinfos à fair« adopter par 1M exploitant* 

des m&cbines,   des équipementu et des method»« d« oui tur« aaéllores. 

?.    Activités visant h. donner aux exploitants  la possibilité d'w.heter sur 

placo à clos ¿,rix rainonnat]*»-.  le» équipement« dont i)s ont besoin. 

.Ì.    Ar:tivjtér i*jrta~.t cur la création d'un nombre suffisant d'atelier« 

u'entret: c-n et de réprration et d« magasins de pieces da rechange pour 

maintenir le matériel en bon état de marche. 

Les groupe« 1 et 3 dépendent, dann une large mesure du niveau d'activité 

du moment.    En outre, c'est au secteur manufacturier local à fournir un« 

contribution importante et suivie à la réalisation dos objectifs de cas doux 

groupes d'activités en fourni osant der services commerciaux (essai des 

produits sur le plan de la compétitivité, adaptation et diversification de la 

production,  service apreu vente et réparation).    Il est donc logique de faire 

d'abord porter l'esser t nü des efforts sur le« activité» classée« en 2 pour 

lesquelles il existe ric'ja uno infrastructure importante et d'encourager la 

secteur manufacturier à inener à bien,  dans son propre intérêt, Jes activité« 

classées en l «t 3.    Pai- la suite, on pourra définir les besoins avec plua de 

précision ei tirer un oien meilleur parti des services d'experts. 

Il  est peu probable que les nombreux petits fabricants locaux mettront à 

profit les installations fixes existant actuellement à Rabat.    Il semble qu'ils 

feraient plua volontiere appel aux services d'un centre mobile qui pourrait 

récoudre leurs prob UM er; particuliers pendant un certain lapo de tempe.    Leo 

installations nécessaires pourraient 1 l'ocoasion êtro transportées sur deux 

remorque« tiréea par dea  tracteurs agricoles.    Un toi contre permettrait d'assurer, 
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avec une corUir.« aoupU:-n. J, uve r.itbì a' •»:..;* (,„;• ^ur'; ù * H:¡ J- •-,,..r: . \j -, 

service» colerci-lux, r,,»* ,iu pou.t deu prccédfr, «*.£»! xor.-Uxr,r, « .. jioJuH.v, 

diversifxcntion uè  la product ¡or,   planification,   etc. 

Dftia  U pratique,   un centre technique <r,obile sermt   instai;* «¿ma  lor: 

locaux d'une petite ucif.c ot   fonctionnera-1  comne un service urui.iire p.: 

pluoieu-B B>OXB par  an.     Ime r«rhinec  seraU-nt uti licier; pour den  .-»e ti vit eu 

formation et  l'on  inciterai    aima   ¡eu  fabric.r.tn  a acquérir   dor rr.achu.or; plu* 

perftctionr.'ob,   & n&élxorer  leur», procéder, do faene, i i on et \ di\or«:fier 

leur production.     Cea acUvitoa r^tr truinera*er.t pan d'aumenta-. ;c:i considéralo 

daa frai«« r*n4r.--iK ni  de rat ardu car la piupart d*er.tr« e.ier. pourraient   être 

poursuivi ow de fa«,on ir.intm rorapu  nen<iw¡t  toute l'année. 

Pour plus de crédite,   le ¡iujet est  diviné r-n deux phaaae.    Er faxt, 

toue lea apporti» du PNUD seront  fournis dm.» le cadre de  la phase I et ceux 

du gouvernement  et de  POIND! (fCAS),  qui reorénenter.t un «immun, pour 

atteindre lee objectifs à lonf terme dv projet, au titrt* de la pha*e II.    Or. 

pourrait  evideement  élargir considérablement  la portée de la phase II de ce 

projet en créant un départeaent d«* aervicea techniques  et  d'enr.itiB pluu  importare 

et  --ri ajoutant plutsicure centre mobiles avoc  1« personnel  néceRso^rr». 

Pendant la phase I, i i inerte de ae contenter de mettre au point un 

appareil, d« façon a pouvoir l'évaluer et l'utiliser come prototype pour 

1M opérât îona de la phaae 11. 

La fabrication de aachmes agricole« au Maroc ae caractérxoe par 

l'absence de normalisation et  la multiplxcité dea petites entroprmes qui 

fabriquent ou -xmtert  den machí r.ee de types tres divers.    Ce sort encore les 

amohine« à traction animale    ui constituent le plus gros du marchi.    Il faut 

donner «ne importance particulier« a certaxnea activxtéa qui precedent ìa 

fabrication, not M» «it l'organisation de l'entretien et d« la réparation et  la 

création da dépota de piàoee de rechange,  an insistant sur la responsabilité 

du fabrioant dans la aarvice après-vante. 

Pendant la phase I,  il sera tree difficile de persuader les petite artisans 

da fair« appal aux services du cantra d'étude«.    Il aera {falement difficile 

d'évaluer laura besoins exacts et la Meilleure façon de laa aider, notassoeix 

poar oa qui eat das produits nouveaux «t d« la commercialisation.    C'est pour- 

quoi il «at proposé d« créer, pendant la phase I, un centra d'étude mobile qui 
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Ó.ViK'.rait   du Centre do H^but cl donnerait au système  suffisamment do cumplo* •«• 

,t '.l'efficacité pour  l.> déroulant des prases I .t II,  no lament v«,r les 

activités de vulgarisation ot le-  ratsrcnbl*ime..t dec informations or, retour. 

Der, centre* nobilec de réparation et de fabrication de pièces de rechange 

on!   été créée et il   r.orait possible, moyennant quelques mouifioationn, de leu 

utiliser pour la reparation generale, la construction do» prototypes, les 

cr.Si»ir,  la  ce,option d'outils,  do gabarits et do montage», ainsi que pour tou'.c» 

lorfautre.-i activité« de soutien do cette industrie.    Ce type d'activité permettrait 

d'r,,ruyor et   ¡e renforcer le-   proffrairmes de« divers centres r*flonaux d'animation 

et de  for: ttion agricole et,  en mêmu temps, d'établir de, contacts étroits avec. 

divers petit» fabricants. 

Les circonstances sont   favorables à la fabrication et a la cornerei al i sut ion 

sur place de patite moteur» Diesel.    Cette activité pourrait être entreprise au 

coure de In pha.«e II et comporter la mise au point locale de prototypes et 

l'application de néthodo« nouvelles pour la fabrication en petites séries avec 

une main-d'oeuvre nombreuse.    Ce programme pourrait »tre réalisé en «.opération 

r.vec  les E4 ~ klVM à Rabat. 

1er principales activités de réparations à entreprendre au cours de la phase I 

porteront  Bur la soudure et les révisions fréquentée des pièces de .achines 

rendues nér.eccaires par les conditions locales de fonctionnement.    Il s'agit là 

d'activités qui, traditionnellement, précèdent la fabrication proprement dite 

et qui devraient être renforcées au cours de la phase II graue i un programo 

consacré aux techniques de soudage et aux articles soudés, en particulier peur 

la fabrication locale de pièces de rechange. 

On estime à 14 000 le nombre des tracteurs existant au Maroc.    Il importerait 

d'en tirer le meilleur parti possible grâce à une meilleure gestion et peut-être 

à une unification du parc, ainsi qu'à la nise en place de oyste.es d'entretien 

améliorés.    Il ferait par exemple poeeible d'organiser un système pilote de 

démonstration de location do tracteurs à l'atelier central de Habat. 

Cea activités se prêtent bien à la réalisation d'un programme intégré de 

développement agricole et rural et contribueront à la création de 1 'infrastructure 

industrielle nécessaire pour 1 «introduction ¿as techniques intermédiaire» mu 

niveau du village. 
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l«e   proiet  d'.'u::'ir.*;i'iCfl   f. •v'.vi   < .' t   néoer.    i rt-  ¡><>-:r c!..:os.r/l;t:r   i • ::  ;i>titr 

vlellerM a  installer et à ut»] if Ar   r >. > .'••'L\r"> J »RCI'   u¡.  óquí; croen4,   HU; pi fuor tai re 

rt  pour  fournir laß ncivicec   élarfib  néi.*?rc.-ii i <•;; ^  la n'al J ::at ior.  <í ' .r. profil j;.-f. 

rationnel   u«> dév«ii»pp«iü»i'it it-  1'^-r icaltu:-« et -102 acti-, ¡U'c rurales. 

Cadre  institutionnel 

La  real ii atiem de ce projet   Fera confiées ».  ¡'Ir<ntit¡t   national   a^ronorsiquo 

At  au   Contra d'exparimtfji'.. .í on AR  !fs.bat.    1^>  C».ntr«  i'expérirner.ta'.. íor. ent  charlé 

de  coordontor loe acti v i *. <"n précé-larìt   la f\rrication «t   represento  le MirJetí-ro 

de l'africa! tur« sur tout lo t*rritolrf maro«.ir..    LA vc>rv"nrel  -íA  contrepartie 
2 

n<-co»Bairct  ainp) q-ie der fcflt ix»«nt t<  cí'une  P iporfici« d'environ 3OC o    aont 

disponibles pour la phaue I du projet. 

Djpposi tlor.B conram.'Uit  le« adivi t ¡'k  oor.ftórutr/Aü rrlvruei- par lo ¿'oaverreftent 

Le) gou ve rnanen t a fait une demande concernant un projet  a¿ro-industriel 

intégré.    Ce projet doit durer  troie ara et le pou veinera A ni   ioit y contribuer 

de div«r»ot-  façons pendant  la phare   TI. 

Il   s'agit t 

1) D'accroître l'autonome do Maroc en matière de conception, de 

productiont de commerciali sation et d'entretien de.; mach i neu et du 

»etériel agri col es; 

2) De contribuer à accroître  la productivité de l'agriculture et à élever 

le niveau de vie rural  gr%ce h la fourniture d'outils et de matériel 

•fricóles en plue grandir;  quantités, do meilleure qualité  et à des 

oonditionc plue favorable   •    L'objectif essentiel  eot do développer 

et d'aaéliorer le»  techniques agricoles dann 1 'ensemble du prys.    La 

aise en place d'installai i ont suffisantes et décentral i eéos pour les 

activité« qui précèdent la fabrication constitue une étapo essentielle 

et oett« planification et de ce développement, et la réalisation du 

programe suscitera des besoins continus en Datiere de services 

techniques. 
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/•ut re s activité»* connoxon 

Le PKIH) fournit actuellement une assistano» pour le dévalopp^acnt de 

l'irrigation et la mise en valeur de» r*««ouroas hydraulique«, oe qui favori«« 

les entreprise!» locale« fabriquant den pcap»s tt d'nutres équipements «friert««« 

Ce projet aura pour conséquence l'utilisation de grander quantité« de «jachi»«« 

et de matériel agricoles nouveaux et plu« perfectionné«,    La« besoins du pay« 

en servicer; d« réparation et d'entretien «'accroîtront «n con«équenoe.   (ksi 

coopération étroite «at proposée «n vu« de la création du installation» da 

réparation nécessaire». 
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il. »JCJ ir, m rran-rr 

Le préoent projet «at LI, projet  integre qui co^pc:*,« leu uivere élever, tp 

décrit* dans la troisième partie  (»action commerce et  induetri. ) Ju pro^ranme 

du Royaume du Mí*roc   (p*<»e 40), fpprouvé par le Condii d'aûxùr.i. •'. ntion du 

PNUD an • 

Objectifo A \o'-g tense 

Lee Activités du Centro {'experimentation visent à etiamler le développsner.t 

et  la di vitrei fi Ca-i jn do  l'indentri« Darò vaine»    Con activités  r;o'.t  pour la 

plupart décentrt.1 im'mx et portant aur los agro-indat-trieB.    Il  est actuelleocnt 

urgent de développer et de décentraliser lea installât ione de fabrication et 

de réparation*    Lea besoins dan« ce domaine devraient  «'acercîtro rapidement 

du fait de l'évolution évoquée plus haut.    La formation de la ma i »i -d'oeuvre 

pome pratiquement lea »Anee prcllèmea que le développeacnt àna ter-hniquee 

intermédiaires dco agro-industries.    Il fera donc avantageux de mettre en place 

1 'infrastructure de service* bien avant lo développement industriel  intermédiaire. 

1«      faire l'inventaire de* machine« et de l'équipement dont disposent 1er. 

entreprises travaillant pour les agro-industrien} 

2«     Aider au démarrage d'un service chargé de la normalisation, des essais et 

de la aise au point du nouveau matériel agricole; 

3*     Aider A établir un prograaeae de vulgarisation dans le donaire des techniques 

de fabrication intermédiaires, notamment pour ce qui est de la conception, 

de la aise au point at de l'adaptation des »ach ine a j 
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4«     >ider h mettre en place de «eil leur» uysttaes de stockage et de livrai «en 

duH pièces détachées pour le« machinen et le matériel existants et peur leo 

equipment* nouveaux qui seront adopté*| 

5.     Aider à former du poreonnnl pour le fabrication et le réparation de pièces 

simples avec les moyens disponibles sur pi eoe, en enseignant ma particulier 

Ion technique» de soudage et de reaplaousent« 

6*     Fournir une assistance pour la création d'an centre «obile de construction 

ou de montage de pro'otyper, repondant aux beeoina du Maroc et perse tient 

de faire des économies de devise,*} 

7»     Aider à élaborer un programme de formation continu   pour faire en aorte que 

les objectifs fixés voient atteints et que les objectifs futurs puissent 

être atteints à leur tour avec du personnel local»   Ce ne prévoit avoua 

investissement en liaison avec o* projet» 
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*•   ^•trioXiw Je» activités do projet 

1) Création d'un aervice de fabrication au centre da Rabat; 

2) Elaboration d'un prograjsu da fornati on aux teahniquea interaédiaires 
(«ne bourses da perfectionnement); 

3) Création d'una bibliothèque technique; 

4) ttablisee»ant d'inventaires da plèoee détachées, création de dépôt• «t 
organiaation dea aarvices après-vantee; 

5) erratico d'un cantra Mobile da formation dentine à aider lea fabricants 
looaux d'outil a «t da pieeee da rechange; 

6) Elaboration d'un program de fornati on et da vulgarisation, en vue 
d'utiliaar la aarvice aobile de fometion. 

••   C«l—irt«r dea activité« du projet 

U« activités afférantae à oa projet ont un oarectere continu,   niât sont 
auasi ooapléaentairas d'autres projets ai il faudra en tenir ooapte dans la 
calendrier« 

1)      AfflYfttHfl ft HWffPfr ^fMHflMia 

a)     Directeur du projet* 



- u  - 

C*t expert uiìvra üí^ajiiner, Bujwrvi aer «t cuordonnr-r le» activités 

de l'Institut- nation:»! d 'expérimentât ion ot y prendre fart lui-«fco. 

Il devra en outre travailler en étiK>ite liaison aver les responsablea 

der flivern programmer de développement Agro-industriel. Il Mr* 

notüBnont ü.arpé d'organi ter et «i« contrôler l'utilisation reti ormali« 

de l'équipement du Centro, at d'organiser le travail dea experta, de« 

com-tilt^i.Vò et ics expertr. >t830r.iép nt«ara¿!> à r/tun tenne. Le titulaire 

de ce porte devra avoir 1 'expérience pratique de la gention dea peliti 

ateliers de réparât i or. ou de fabrication légère« Il devra être captvbl« 

de former de^ hoœologuaf; locaux ft de mettre nur pied un aervioe d« 

comptabilité, le contrôle doa stockn, etc. Il devra oonnattre le* 

techniquer de soudage appliquées aux activités de réparation et d# 

fabrication Jégère. Sa mission, d'un« durée de 12 «ois, ooamanoera 

en mai  1974* 

b)      Experts   aesocié3. 

Les export F ansociéc devront aider le directeur du projet dans tout« 

ae& activité:-.    Ils devront avoir un diplome d'ingénierie ou dos 

connais oan co E équivalentes  (mécanique,  industrie ou agriculture) «t 

s'intéresser au problème de la fabrication de matériel  agricole. 

2) Fournitures de  aervicec cou s-trai tés 

Il pourra être  fait appel  à des service a sous-traites pour organiser des 

activités nouvelles exigeant des connai Bnanœs part i oui i è rea impossibles à trouver 

sur place, par exemple pour la mise en place d'un system« pilote de looetion d« 

tracteurs.   Deux mois de services do consultant pourraient être nécessaires.    C«s 

consultants pourront être "empruntée" à d'autres projet« de POBUDI au Maroc 

ou prolongée.    Leurs cervices seront demanden au fur et À mesure dos besoins* 

3) Dispositions concernant la fo rast ion 

Deux boursiers eoror.t envoyés «a stage à l'étranger pendant trois «ois« 

attendant l'organisation de cours de formation satisfaisante, la formation 

dispensée comme prévu dans le tableau de représentation graphique du plan 

d'exécution.    Les boursiers seront  choisis parmi le personnel local.   Le 4ir«o4«wl 

du projet, les experts associée et les consultante donneront en outre UM fomavtM 

mur le tas à leurs homologues locaux* 
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D.    l»u;rlption dee fcngprt» du gouvemcaorfl 

O      Activité* uréal ibi ne 

Bans objet pour ce projet, 

?)     A/rsctatipn de personnel national 

Ih,« formation  initiale a été di«p< rwée a l'Institut.    DOUAC  percorre seront 

choiriee, e*.ir« au ti en, parai les sta^iairee de l'Institut cl   affecta à la 

phase I du projet à titre ¿'homologa*,* à plein teape stallai rae.    Ue bouraiern 

et 1M hoaolagues a plein temps aaront choisis parai  ca persouiel  d'apra les 
résultats obtenus« 

*)      Amorta du iQwwiwnt en oAtiaentg, fourniturer et aitcnel 

a)     !«•• services du projet  seront  inetallés d«ms les lucrar de l'Institut 

A« tebat.   Bas atelier« d'une superficie d'enviror l>00 a2 accueilleront 

1 •équipement, le« appareils d'essai,  1» »atériel d«entretien, etc. 

s)     La fouvarneaent prit era »our toute la durée du projet deux tracteura 

qui seront utilisas par la centre aobile pour Bee travaux de développonent. 

o)     l« gouvernaient achètera sur place ou i »port ora l'équipement et les 

Matériaux neoassai res pour nonter  les deux rétorques qui constitueront 

As» atelier« prototypes mobiles de recherche-àévelopp«r.ent.    On retiae 

à 2 500 dollars environ le prix de oes remorques assemblée* sur place 

fai seront traînées par lea tracteurs.    Cea remorquée »eront l'équivalent 

fotwrtioBBjel d'un petit atelier ds aéoaniqu« équipé pour las réparations de 

oaraotère ftaéral, la fabrication da prototypes et les travaux d'atelier. 

d)     La couvarmaant fournira pour la oantre aobile un fond* d« roulunortt 

«M servire poor i 1) la reaplaceaent des outils courants, 2) l'achat 

Aaa aièoae «a reonenfe, J) l'acaat das astiò re« premières, 4) lea 

fournitures an électricité, eau, etc., 5) la constitution du ospitai 

ém travati et d'un fonda de réserve.   S'il le désire, le fouverneaent 

aourre recuperar oes fonds an fil tant payer les services. 
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PLAN P'EXmTTOK - KfcH>KaBffATIOM quAHfyyy 

rKASB ] PHASR 11                  1 

122i im im 

Activ,tes 
M    J    S    I 
J    A    0    D 

J    M 
F   A 

M    J 
J    A 0   0 

J  I  • J 
FAJA 

I. Affectation d'expert H 
internat i or< mut  : 

1) Directeur du projet 

2) Expert aeeorié I x.*»...«•«« »•«•»x 

j) Expert associé II 

II. Services sous-traité* : 

1) Consultant X 

2) Contrôle X 

III. Affectation de personnel 
de contrepartie : 

1) 12 homologues 

IV. nan de formation t 

1) 2 boursiers - 3 sjois 
chacun *••* 

Y# Livrai Ben du aatérisl 
(P*UD)  t 

TI« Apports du gouvernement; 

1) BAtiaents 

2) Fonds de roulement 
(riserve) 

.)) Fonds de développement 

4) Groupe nobile 

5) 2 tracteur» .....X 

j 
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[m dollars de« BUtB-dni«] 

$fu   s N&ltÛC 

ÍÚTL » Or«mntaaU<* «t fotwtioiwasMwit des installations d« réparation *-t  d'entr«-tin. 
asa sutchiaaa tt au s»ter 1*1 africo!*» - Phaus 

Montent 
J221 

•n dollars 
•ola da des 

•fi icilare 
Noie 4« den 

21L 

io. 
¿USUI   ftatu-'Jij,«     travail    Bot -IT^S 

Montan t 
•n ûjlJars 

Mois  de des 

1». 

11,01 

11. 

éa aroja« It 

Expert s «asocias   È4 

If*     Ttttal pour 
1" 

10 000 

10 000 

5 000 

I 190 

8 
16 

24 

10 000 

10 000 

5000 

4 

8 

It 

10 000 

10 000 

i »o 

10. 

51«   aatraa éYiysnaaa 

54«   MpUn—jaiits offloiala 
(«MM U rafia«) 

W.   total poar l'slaaaat 

». 

9» 

»150 

189 

M» 

15 500 

too 

too 

J00 

tt €50 
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(«>n dii'wuia «aifvj»in»; 

TOI* 
fe ^ Ion tant Roulant 

•oil de        eti Roi>i <!•        «A Iteli f* 
travail    di rahm      trovali    dlyftm»     ÌTUlU. 

IfflAf 

•      12   Ft»£Í»ír*e 

Ptreonnei d'apiui 

19,    Tot»!  pour l'éiéwint 

166 

ino 

388 

112 000 

t) 000 
"i1111  •" 
UT 000 

46 000 

10 000 

56 000 

44 000 

15 000 

40.   JCTUB. 

41. •»tarivi eourant 5T00O ti 000 

41. H»térUl durable 
(y oampriê tracteur») 4)000 17 000 

43. Locaux  (500 m')      . 
à ITO dlrahna  ie • 0) eoo iT> OOO 

49.    Total pour l'414«*nt If) 000 IVI 000 

SO«   PIVE» 

53. 

imi 1 »»tion at «ritrattali 
éaa véhiculaa et du 
a*tarial 

Praia im vof»fl» 

àwtraa ¿épanaaa 

59.   Vota pour l'élément 

17 000 
n 400 

m 

5 I» 
5 TOD 
t J00 

1) 108 

II |00 

9 •» 
1 400 

»4 000 *•?» 

-,..«.     .*. ........ A     „tMi»¿A 
ÉM»««lálMMdtfÉfe }±Xàmhmt 
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xapcKHHAHT LA corn»* wo;; a-; wnm 13 y:i,araNr 

AU TIT» nu rmm 'JPKRAL vimcmum SPICI AI* 

(«ollar«) 
1974 1975 

(dollars)      (dollare) 

40. 

41.    fcUrtel «mrent 

41«   •ateriel 4ara»ie 

49*   W^i io 000 

10 ooc 

60 000 

70 000 

10 000 

IO 000 

te treevera ei-Jaint eee epfel float lee» peur un« "installation pilot« 
eefciie* et peer êmm caeînee 4e pr««Mette» <f«*«ll* préfigure,    La plupart 4ee 
e*eair,ee MM putativa«, o'eet-e-4lre «Velie« peuvent fera aiate«* onlavAoa 

I« «I instai 1 «as aana en local espropri« aliaenté an courant. 

A« um «a la pàaaa I «a projet, tee eeaipaasntt portatifs aaront 

installée at «la an «ervl«« I lHesUtut 4a leeat et «tíllete s im it anteen t 
«M eetivitee et feraetion, poar la alee m peint at la can« t mat tan 4a 

•4 peer la fourniture 4« «arvicaa, peor la aisa au peint «t la 
faarloatlen é« pretetveee 4a proteite nouveaux à un fabricant 4a la ration 
4e leeat.   Ce* net 1 fit te oaaai i teeront la jeteee 1 te pre jet «t pevaettront 

^*a«W«Ba>e «a travaillant",   lea astivi*«* aenéee au titre 4« la pheee 11 
eeewletejejet 1 atilieer lea prototype» au« am peint ten« le «etee 4e la 

S, è •eete» le plupart eee eeaiaeante our cas reeerguea et à faire 4ee 

«eee« lei« te »abat. 
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IV.    OHQAKISATIOH DU M*^ 

Res't>onsabjliter g»-m»rale8 

Le gouvernement,  1« PWJD et l'organisation chargée 1« l'axécution sont 

solidaireaent responeableo du l'exécution du projet et de la ramlisstion 

de ees objectifs teU qu'ils »ont décrit« dans la deuxlsae por-tle du prêtent 
document  relatif au projet« 

Le gouvernement fournira le personnel natiowü affecté au projet, lea 

moyens d« formation, le» terrain«, lea batiaant«, 1« matériel at autre« 

servicee et facilité« nécessaire« à l'exécution du projet,    H désignera 

l'organisme coopérateur mentionné «ur la page de couverture du présent 

document,  ei-aprèn Jénooné "organisa« cooperatami, qui sera directeaaut 

responsable de l'utilisation de la contribution du gouvernement au projet. 

Le PHUD B'angagc à compléter la participation du fouvernenetjt et fournira 

par 1 «intermédiaire de l'organisation chargée 4« l'exéoation le» tervioe« 

d'expart«, la formation, le aatériel «t las autre« «ervioes nécassairas, da*s 

la liait« des fonde dioponible« pour l'exécution du projet* 

A U aise en route du projet, il pourra ttre demandé à l'organiaatiea 

ohaxgée da l'exécution d*assuaer la responsabilité principale d« l'exéeutloa du 

projot.   Toutefois, ella «'acquittera da oatte responsabilité an consultation 

•t en accord avec l'organisas »opérateur.   Sea arrang—ant« A oet effet 

figuraront expreseánent dans le plan d'exécution, ainsi a^*e da« arrangements 

relatif« au transfert de cette rasponsabilité an gouveraaaant ou à un onaanisaja 
désigné par lui pendant 1»«reçution du projet« 

aaalÈ •aalBälslimaiBli 
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Une parti« d« 1.» participation du gouvt-mar,,'. pout r.-vfitir la f,,.^ 

d'une contribution en espiren vcrr.-i«» ua PBUD.    Er. pani]   cá:>,  ]• orgaf.ip.it i->f 

oharfé« de l'«xé<-.tior.   fourni ra Ice  .-ervicea et  facilita 'or.-.npor.'-,„••. „t 

rendra etapte cfcaqae  année au ITSia» et  au *ouven..-sr.r.t  don if::;¡Bcb  «.¿^„c. 

Participation du gouverneront 

U gouvtrriwuent  fournira la* a«rvicee,  1« matériel  et lea facilita 

nécessaire, au projet dan« ]«. quantité* et aux datée  apécif.^,-, dar.e lo pl-^r. 

d'exécution.    U« détail« de la participation du getvarnecoi.t - qui  ^at 

revêtir la 1W d'une contri bu tior -n nature ou on «rèce - ,«ront   r.p#oifiÔB 
daña lea budgets das projetr. 

L'organiaae eoopéretcur noanera, eu consultation avec l'organisation 

ohai«4« de l'ttécuMea, un directeur du projet qui sera affecté à piein tcapE 

au projet.   U directeur esauaere,  on ce qui  concime 1 • axée,tion du projet,  len 

raaponaabilitéa qui lui  seront confiéee par l'organise comparateur. 

L'aatiMtion daa Cénente oonpria dan« la contribution du gouvernement, 

dent 1. détail fi«ura dan. 1. bud«at du projet,  aera fondée cur les renseignentc 

la. plua afea dont on diapoae au .««M de l'élaboration de la présente proposition 

relative au projet,    n  eat entendu que lea fluctuations de prix survenant au 

ooure 4a l'axéoution du projet peuvent néoea.iter un ajustement du montant 

nominal de ladite contribution,  lequel doit toujours être iiterainé d'après 

la valeur dai aarvioaa, du aatériel et dea facilité» néceeoair*. à la bonne 
axéoMtlon du projet. 

A oondition de re epe der le noajbre total do aoisAonaes de service« de 

peraomal indiqué daña la pi« d'exécution, le gouvernement peut, an oonaultaticn 

«rao l'oxvaniaatlon chargée de l'axéoution, opérer dea ajustements aineura 

entre lea poataa, s'il •'avère que oaa »odifioationa sont dans l'intérêt du 
projet. 

1« fouvemenent continuera da payer la remuneration en nonnaie locala et 

la« indebite* appropriée« aux aeabre« du peraonnal national affecté au projet 

qttl raeeivant una boor«« du PHUD pandan« la période où ila aont appelée à 

• 'abaanter du liau do projet pour recevoir una fomation. 
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Le gouv. »v.fv.oiit  prendra à an chftxge toua leß droüe de douane et autre« 

ùïuiî.   perçu r. "ui   le raatério1   importó pour los besoins du projet; 1«« frais de 

transport, (!r m a atontion,   Ì 'entrcpoBago et les frais connexes dan« 1« payi.    Il 

sçr:> rer-poiiE .1 i o   i" l'entrepor a*e du matériel en lieu  Bflr, de «on installation 

et de sor. entre í it >.,  -io non ausurancc et le cas éeftéant de «oit rempl acoswnt apreo 

livraison au li.^u  ,' ' exèciiion du projet, 

^oi.n ró nerve df s reßlcmonts en vigueur en matière do sécurité,  1« gouvernement 

do'jîcrn accèr à tcu.*; le:: rapports,   cartes, dosEiers et  autreu  ¿lèsent* 

d'info n a i on,  publiés ou non qui  eont considérés comme neceßfiaires à l'exécution 

du projet. 

Le gouveriicTictit  aidera tous les ugentB engagés au titre du projet à trouver 

dep logenentB adéquats à deu prix raisonnables. 

Los cervice* *t facilités specific dans le plan d'exécution qui doivent 

gtre fournis aux fino du projet pai' le gouverneront au moyen d'une contribution 

en espèces seront  énoncés dans le budget du projet.    Le montant de eetto 

contribution ; ora versé en monnaie locale au FVJD,  eonfoméaent au plan de 

paiement du gouvernement« 

Le versement au PNUD de la,contribution mentionnée oi-de«su« aux date« 

prévues dans le plan de paiement du gouvernement ou antérieurement à ce« date« 

est une condition préalable à la mise en route ou à la poursuite des opération« 

du projet. 

Participation du PNUD et de l'Origanioatior. chargée de l'exécution 

Le PHUD fournira aux fina du projet, par l'intermédiaire de l'organisation 

chargée de l'exécution, le« serviœs, le matériel et le« facilité« déorit« dan« 

1« plan d'exécution.    Les détail« de la contribution du PNUD seront spécifié« 

dan« le budget du projet. 

L'Organisation chargée de l'exécution engagera de« consultât ion« avec le 

gouvernement, ou eu jet de la candidature du dir»»w-.-r de projet qui «era respon- 

sable dan« le payt>, aous.la direotion de l'Organisation chargée de I'eiéoution 

de la participation de cette dernière au projet.   La directeur du projet e*erc«ra 
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un controlo mir Ion  expert« et autren wmbrcj du p/VR^iel  do  1 •crgfuiiaa4--! ->n 

affofjié» au projet,  et Bupcrvinara la form ti on en ..¡our» d'erv'u.-   a-. p.-r.:orr. 

îiatioiAl  affecté au projet.     Il  ocra responsable, de lu gepiien do tout lo. 

r.At<rit;i   fourni au projet  nur 'í>E fondu   tu PNI FD. 

I/'n-gíinisatioi.  cìiirgl-o du l'exécution,   en conrultotion  avec le gouvon..; :<-r;i, 

affectera au projet du porsonnol  international  et ¿.utre,  COOUB« il cat specifjj 

dans le plan d'exécution,   choisira loa boursiers ot   fixera lee normes applicables 

a la fonction du perF.cnnel  national affecté au projet. 

L«s bourses seront eda ir. i titrée s .selon Ica règles instituéen en la matière 

par l'Organisation chargée do l'exécution. 

L'Organisation chargé« do l'exécution peut, on accord avec 1« gouverneront 

et le FÏIUD,  confier un« partie ou la totalité des operations du projet a des 

Bous-traitant»»    Les nous-traitants seront  choieis,  aprùe consultation avec le 

gouvernement,   conformément aux procédures de l'Organi cation char^c-e de l'exésutior . 

Tout le »atériel, l'équipement et les  fournitures qui  Pent achetas a l'aide 

des fonds du PNUD aeront utilisés exclusivement  aux fina de 1'execution du projet, 

et demeurèrent la propriété du PNUD au nom duquel ile 3eront  détenus par 

l'Organisation chargée de l'exécution.    Le »atériel  fourni par le PNUD portera 

l'eœblè»e du PNUD et oelui de l'Organisation chargée de l'exécution. 

Le cas échéant,  il peut être conclu des arrangement a en vue du transfert 

temporaire de la garde du »atériel aux autorités local OB pendant la durée du 

projet, sans préjudice du transfert définitif« 

Avant la cessation de l'assistance du PNUD au projet,  le gouvernement, lo 

PNUD et 1» Organisât i on chargée  le l'exécution se consulteront pour décider du 

sort de tout le matériel fourni par le PNUD pour l'exécution du projet.    1« titr« 

de propriété de oe »atériel aera noraale»ent transféré au gouvernement, ou à un 

organi »M désigné par lui, 1 or eque oe »atériel sera indispensable pour poursuivre 

l'exécution du projet ou pour les activité« qui es découlent direetcaent. 

Toutefois,  le PNUD peut, à sa discrétion,  conserver la propriété d'une partie ou 

de la totalité de ce »atériel. 

A une date convenue après la cessation de l'assistance du PITID au projet, le 

gouverneswnt et la PÏUD, «t ai cela est nécessaire l'Organisation chargée de 

l'exécution, passeront en revue les activitéa entreprises pour continuer le projet 

ou découlant du projet, en vue d'évaluer ses résultats. 
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Pru-il i to.',  orivi]è,y>v-  et   ìuntJ.i :/r. 

Personnel  -!'.i PNUi> «I ''e ""'rjjnisatior,  charge   1* 1 'e\A< ^tir>¡¡ 

Confer, tinrnt  à l'accord  conclu entre le PHUD ot  la gouvf.iniMO'it en on <v»i 

congrue la fourniture d'aiifeiplane»),  1« pcr&cnnel du Hi'JD (•.% »'«a «iU'.ry? 

organisations   Ju   ry;-tènie des Nationr lini es a&eociées UU projat >• «V. é fi oie rorrl   c?«*.- 

facilitée, privi] l-ges et  inunuritf'f; rpécifitis d«iö ledit  Hacera. 

Soup-trait-.t;ic et lour poraonnol 

Les cou .'-traitant E de l'Orge nienti on ohvgée de l'exé-rtion tt leur por   ^>ie¡ 

(à l'exreption deB reasort i ssante du pay» bénéficiaire    .   Icyéfl rur lu plwr» 

local)  : 

a) Bénéficieront  de l'inmunité do juridiction pour totin las .-».ríe* s.cc**-li» 

dans leur« fonctions officielle» pour l'exécution du projet ; 

b) Seront exemptée doa obligations du servio« nation.il; 

c) Ne seront paß soumis aux restrictionc relatives à l'ijuai grati or:, non 

plut que leur« conjoint B et leur« parente qui  sent a levi- charge} 

d) Pourront introduire duiE le pays dee romee en aoenaie étrangère d'-tr. 

montant raisonnable pour lee besoin« da projet ou pour leur ussite 

personnel et  rortir toutes eotsaos introduites 4we le pays, ou, oe.ifcio.Vifl 
i 

a la réglementation applicable en Datiere de change,  le¿ woiaae» qu'il? j 

pourraient y gagner au coure de l'exécution du projet; 

e) Bénéficieront,  ainai que lours conjoints et leur« parent* qui «ont  i 

leur charge,  dea mftaee facilités de rapatriement que 1er envjjts 

diplomatiques on cas de crise internationale« 

Tout le personnel dea sous-traitants de l'Organisation chargée de l'executif 

jouira de l'inviolabilité de toue papiers et document e relatifs au projet« 

Le gouvernement accordera à toute société ou organisation étrangère qvi 

pourrait être employée par l'Organisation chargée de l'exécution, «inei qu'au 

personnel d'une tollo société ou organisation, l'exonération ou le rcmbovreei&srit 

ds tous droits, taxes ou prélèvements qu'il pourrait percevoir sur » 

a)     tsstraitemontsou salaires gagnés par oe pareonijel au cours «le 

l't*écution du projet; 
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A. l'oxéoution du ^ ou qui, apr*. .voir été inerti., pauveat 

•«suite •« Ww retir*»} 

0)    MM Mtlt«- tap««-»» d* »%érì* at de f—itu-ß %fl,ttl"e8 

.ur 1. «**< lo*d aux fin. te l««te»tion du projet fi. <pe, P*r 

«*,!., I'-aeuo. * IM pi.C. te rechange nectaires au fonetica 

* à 1'e.tr.ti.n du Sériel .«ntionné à l'aline* b> ci-de-u«. ét*t 

«tenda qu. 1.« catarie, et 1*. quantité, epproxi-atives de bi*ns 

«l doi^t «tre ex-pté* de droit, aìn.i que le. forbite« ù reepecier 
—-•  —^ -I* «ouverneaent et seront indiquée«, feront l'objet d'un accord me le gouverne»«• « 

1. ou échéant, den« le plan d'exécution; 

dì     Co— dan. 1. oa. de. concaio«, accordée, au .te. «M au per.onn*l 

te m .t de l'Ovl-tt« charfte de 1 «exécution, tou. bien, i^ort«., 

y _rl. un. .*~bl» par aployé, par la aociété ou l'orai sa^on, 

m par a« f*f~-». P~r 1- —«»*« ~ lwr UW ***• *\^ 
„*. .voir été importé, dan. le W-, P-vent ensuit. en Hr. retirée 

lor. du départ de ce personnel. 

,rr rt «1 «t *-»*• «— lM »-HTM- Pr*c«„t., lor«,»* „ «1., 

l>Urt.m«i»l« M »Mrt«««*«rt t*1 tent, 1« «•" »• I» 
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